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AHHOTaNMA

Crarbsi TIOCBsllleHa pepperMUHTY Kak OfHOMY M3 KOMMYHHKATHBHBIX WMHCTPYMEHTOB MeAuaropa. Meauauusi —
CcOBpeMeHHasi KOMMYHHKATHBHasi TIDAaKTHKa YDPery/IMpoBaHUs KOH(IMKTOB. KOMMYyHHMKaTWBHasi KOMIIETEHLIMS MeAuaTropa
SIBJISIETCS K/IFOUEeBOM /151 OCyllleCTB/IeHHs 3(p(heKTUBHOTO YIpaB/ieHus JUaJoroM CTOPOH B CUTyaluu KoHGIuKTa. PedppeliMuHr
3aHMMaeT ocoboe MeCTO B KOMMYHUKAaTUBHOM apceHasle MeAraropa. PedpeliMUHT cBfi3aH ¢ U3MeHeHHeM pedepeHTHOI paMKH
y4YacTHHKA KOH(IMKTA /IS BHICTPAMBaHUS TIO3UTHBHOTO OOIL[eHHUs] YUaCTHUKOB KOMMYHHKALUU U AJIS TIepexofa OT NpobieMbl
K HOBbIM BO3MOXXHOCTSIM. B cTaThe fenaeTcs KpaTkuéi 0030p BH/JOB pedpeiMuHra, OMUCHIBAIOTCS e U (QyHKIMU
pedpeiiMubra B Meguaryi. OOpalijaeTcsi BHUMaHWe Ha TMOKOe CO3HaTe/bHOe TpUMeHeHHe TeXHWKW pedpedMuHra s
Ha/la’)KUBAHMUSI KOMMYHHKAIN KOHQIMKTYIOLMX CTOPOH.
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Abstract

The article is dedicated to reframing as one of the mediator's communicative tools. Mediation is a modern communicative
practice of conflict resolution. The mediator's communicative competence is key for effective management of the parties'
dialogue in a conflict situation. Reframing occupies a special place in the mediator's communicative arsenal. Reframing is
associated with changing the reference frame of a conflict participant in order to build a positive dialogue between the
participants of communication and to move from the problem to new possibilities. The article gives a brief overview of the
types of reframing and describes the objectives and functions of reframing in mediation. It draws attention to the flexible and
conscious use of reframing techniques to facilitate communication between conflicting parties.
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BBepenue

Menuatop — npejcTaBUTe/b BOCTPeOOBAHHOM B HACTOSIIIIEe BPeMsI TOMOTAIOIIEH (COLMOHOMIYECKOH) «KOMMYHHUKATUBHOM
npodeccun» (TepmuH TumodeeBa [15]). DTo He3aBUCHMBIN [TOCPeAHUK, MpUBAeKaeMbli [/Is1 Ypery/l1MpoBaHUs pasHOIIacui
MeXJy JIIOABMU U i obsierdeHus] MX KOMMYHUKallMM. MeauaTtop He MOKeT YCIIeNIHO BBINOHATH CBOM (yHKLMM Oe3
HCII0/B30BaHuUs NpodecCHOHaNbHOTO 00LieHrs. KoMMyHHKAaTHBHbIe TIPAKTUKKA MeJWaTopa «CBsi3aHbl C yMeHHeM OTOMpaTh
ONTUMaJIbHBIE SI3BIKOBBIE CPEACTBA [isl [OCTIDKEHUs HeoOXOAUMOro pesy/bTaTa NpoQecCHOHaNbHOW KOMMYHHKALMH U
OpPHEeHTHPOBAHbI Ha OCYyIecTBIeHHe 3Q(eKTIBHOr0 MHCTUTYLIMOHAIBHOTO B3aWMOZEHCTBUS JIFo[eld B CUTyaldd KOH(JIKTa»
[9, C. 8].

1 ocylieCTB/IEHUS] «MeHe)KMEHTa Mpoljecca pa3BUTUs Koorepauuu» B Meauauu [14, C. 120], [12, C. 102] meguarop
UCTIONMB3yeT Ompe/ie/ieHHbI Hab0p KOMMYHMKAaTHBHBIX TEXHHUK: 3XO-TEXHHKA, De3lOMe, pa3BUTHE W[eH, CoobLieHHe o
BOCIIPUSATHH [pPYroro, coobiieHre 0 COOCTBEHHOM CaMOYyBCTBHH, TeXHMKH NACCHMBHOTO M aKTHMBHOIO C/IYLIAaHUS, TeXHHUKa
BOMpocoB U Ap. [1], [2], [5], [7]. [IprBefeHHBIi CIIMCOK He HWCUepIIbIBAeT BCEro apceHasa KOMMYHUKAaTHBHBIX HHCTPYMEHTOB
Me/[MaTopa, BMeCTe C TeM Mpe/CTaB/isieT 0a30BbIi pe3epB, MOMOHIEMbIH B X0Zie IPO(eCCUOHATbHOMN MPAKTUKHU.

Cpeay KOMMYHUKAaTHUBHBIX TE€XHUK BBIJENSOT pepelMUHT KaK «MeJuaTuBHBIA Meton» [17, C. 97] wiu Kak OAuH U3
HABBIKOB BefieHMst mapTHepckou Gecempl [6, C. 9]. CnemyeT OTMETHTh, UTO TAKCOHOMHUS MHCTPYMEHTOB B MeJUAL[UM He
SIBJISIETCST  YCTOSIBLLIENCS:: B pasHbIX MCC/IEIOBAaHMAX M KilacCU(UKarusax pedpedMUHT 3aHMMaeT MO3WLMIO0 OT/e/IbHOM
KOMMYHHUKAaTHBHOW TEXHUKHU WK METOZA, 06CTY>KMBAKOIIEr0 HECKOIbKO KOMMYHHUKATHBHBIX TEXHUK, 8 MHOTJA «PACTBOPSIETCS»
B 3XO-TEXHHWKe — B CBSI3U C 3TUM TIPEJCTaB/SeTCs aKTyalbHBIM OT[e/bHOe PAaCCMOTpPEeHHe [JaHHOTO KOMMYHHMKATHBHOTO
MHCTpyMeHTa /151 0003HaUeHHsI ero MeCTa B KOMMYHHUKAaTHBHOM apceHane MeuaTopa.

OcHoBHas 4acTb
Hecmotps Ha To, uTO IepeBo/ cjioBa reframing — epeocMbIC/ieHHe, a repedpasupoBaHue — OUH U3 OCHOBHBIX TIPUEMOB
pedpeiimuHra, TepMUH «pedpeliMUHT» OTHOCST K OT/e/IbHOW TeXHUKe MeJualid, OTIhYaeMOUW OT 3XO-TeXHWKH, B KOTOPOH
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MeJ[MaTop TOXKe TepecKas3bIBaeT U TepeiaeT APYTUMU C/I0BAMHM MBICJIM M UyBCTBA YYaCTHUKA KOHGIMKTA. PedpeliMUHT MOXKeT
OBbITH COCTAaBHOM YaCThbIO 5XO-TeXHUKHU.

CemaHTH3anusl cjoBa «pedpelMHUHI» HZeT OT OJHOKOpeHHOro frame — «pamka». PacnpocTpaHeHHOe oIpefiesneHue
[JaHHOTO KOMMYHHUKAaTHBHOTO HWHCTPYMEHTa MeAMaTopa — «IIOCTaBUTb B HOBbIe pamku» [5, C. 128], uU3MeHUTb paMKu
cka3zanHoro [7, C. 62]. T. [I[poH3uHa MUILIET, YTO B MeJUALUA «pePErMUHT OTHOCUTCS K pe)epeHTHON paMKe CTOPOHBI (TO
€CTb K TOMY, KaK OH WM OHa BUJUT MHUP) U K BO3MO>KHOCTH ee U3MEeHEeHHUs», 3TO HeKUi Criocob orucaHus, Harpae/ieHHbIA Ha
«COXpaHeHHe WJied W KOHLIETLMY TOBOPSILIETo, HO B OoJiee iprieMsieMOH [ijisi pa3pelieHust KOH(UKTa dopme»: «IIpu nmomomu
pedpeliMiHra MeiaTop CTAaBUT TOC/AaHME KaX/OW CTOPOHBI B HOBYIO PAMKY Tak, uTOOBI OHO 3Byuasio MeHee BpaKAeOHO U
nectpyktuBHO» [5, C. 128]. Kak ormeuaetr C.M. XpamoB, pedhpeiiMUHT MPUMEHSIETCST «JJIs TOrO, UTOObI YBUAETh TpobiemMy
TIOZ, APYTHM YIJIOM, C JPYTOM TOUKY 3peHusi», [l BOCHIPUATUS CUTyalL[uM C MO3UTUBHON CTOPOHSI [16, C. 54].

Kak mnpaBuno, B [aHHONH KOMMYHHUKaTHBHON TeXHUKe peau3yeTcsl HaMepeHHe «YBUZIeTb IIO/IOKUTe/NbHOe B
OTpHLIAaTeJIbHOM», OJHAKO BapHMaHTbI W BHUJbI ped)pefiMHUHTa IMO3BOMSIOT CMOTPETh Ha 3TOT MHCTPYMEHT Mejuaropa Oosiee
IIMPOKO — KaK K «Tepexo/ly OT rpobiemMbl K HOBBIM BO3MOXKHOCTsiM». E.H. VBaHOBa mumiiieT mo 3ToMy mnoBogy: «PedpeiimuHr
MOXKET Cie/IaTb CUTYaLuto 0ojiee pa3perrMoii, HarlpuMmep, eC/Ii BMECTO TOTO, YTOOBI FOBOPHUTH O TOM, UTO MHE OUeHb MEIIIaeT,
CKa3aTb O TOM, YTO Sl XOUy W KaKuM{ pecypcamu pacriosiaraio» [7, C. 68]. B mpaxkTryeckux peKOMeHZALUsIX M0 MeJuaLiiu
TIPUBOJUTCS TAKOM MpUMep: «3ITO HEeBO3MOXHO! [laBaiiTe jyullie ChOPMYIUPYEM TaK — MPH KAaKUX YCIOBUSAX 3TO MOIJIO ObI
nonyuutbesi?» [10, C. 55].

TpaJULIMOHHO BbIZIENSAIOT pedpelIMUHT KOHTeKCTa U pepelMUHT cofiep>kaHusl. PeppeliMUHT KOHTEKCTa OCHOBBIBAeTCs Ha
TIOJIO)KEHUH, UTO «B PasHbIX CUTYaLUAX OJHO M TO ke COObITHE MOXKeT OKas3aTbCsl Kak II0JIe3HBIM, TaK M BpeJHBIM», a
M3MeHEHUEe KOHTEKCTa BOCIPUSITUS MOXKET M3MEHUTh OTHoleHue K cobbithio [13, C. 10]. IMToka3aresnbHbI MPUMep BUIUM B
peruike, obpalieHHOM K MaTepy ZiepyLLerocs rnofpocTka: «Pa3Be 7100, UTO Balll CbIH CII0CO0eH 3allUTUTh CBOKO MaJIeHBKYIO
CEeCTPeHKY OT Jitob0ro, KOMy B3/lyMaeTcsi MPUCTaTh K HEH I0 /I0pore [IOMOW?» — 3TH CJIOBa, Kak mnuiuet P. [IUITC, «IOMOTYT
JKeHIIHe M3MeHWTb BOCIIPUSTHE TT0BeZIeHHsI CBOET0 ChIHA, IPHU3HATh TI0JIe3HOCTh ero /IeHCTBUM B ONpe/ie/ieHHOM KOHTEeKCTe U
HaiiTi 6ojlee KOHCTPYKTHUBHYIO PeakLfio, 4YeM sIpoCThb U cThig» [4, C. 39]. TlonyyaeTcs, 4To W3MeHeHHe KOHTEKCTa, B KOTOPOM
00CyXaeTcsi MoBe/ieHHe ChIHA, TIO3BOJISIET YBUAETh APYTYIO CTOPOHY MOBe/ieHusl, 00pa3 IpauIMBOro MofipoCTKa MEHSIeTCS.

PedpeliMuHr cofep)KaHUsl — 9TO «CMeLljeHHe CMBICTIOBBIX akileHToB» [13, C. 10], u3MeHeHHe TOUKU 3peHHST Ha OOBEKT,
npeAMeT UMM cuTyauuto. YacTHeIM ciydaeM pedpeliMUHra COJep)KaHWsl sIB/sIeTCs, HarpuMep, «MeTadopuueckoe
repepaMKHpOBaHKe», KOTZA M3 IpolLiecca YperylupOBaHUs KOHQUIMKTAa yOWparoTCs KOHKYPeHTHble MeTad)opbl: «Takue
BbID@KEHUs] KakK “Oe3Hajie)kKHasi CUTyauusi” WK “CUTyalyisi )KePTBbI”, MO>KHO 3aMEHWThb BBIPOKEHUSIMM “00Ha/IeXXVBaroLast
cutyarusa” win “nipoujecc obyuenus”» [5, C. 139]. M36eraembiM B MeAualUU SAB/SETCS CAMO CJIOBO «KOH(IMKT», KOTOPOE
3aMeHsIeTCs, HalpyMep, Ha «CIOKHUBLIYIOCS cuTyaruio». Cpeiu BHAOB pedpeliMHMHIa BbIZIeNsieTCsS TakKKe KpeaTHBHBIM
pedpeliMUHI, TakKKe TIPEMOJaraloluii OTOpPOC TPHUBBIYHBIX paMoOK BocmpusaTus [16, C. 52-53], OT[OeNbHO BBIJESIOT
pedpeliMUHI C HCIIO/B30BaHKEM CJIOBa «3aTo», ped)pedMUHT C HMCIIOb30BaHMEM KOHHOTALMH, pedpeMUHT TIPH TIOMOLIH
cioBa «wu» [13, C. 59]. JanHble BU/bI pedpeiiMUHra MOTYT pacCMaTpUBAThCSl B KauecCTBe IMOJBUAOB B KaacCHUKalUy
pedpeliMMHra 110 KOHTEKCTY U 110 COJleprKaHHIo.

VHTepripeTypysl AaHHBIA WHCTPyMeHT Menuaropa, E.H. ViBaHoBa muumier: «IIpu oOuieHNH B KOHQUIMKTE OYeHb Ba)KHO
0CO3HaBaTb CBOK PAMKY U paMKy IapTHepa, UX COBMAaJeHWe WM pa3avuue. VHOrza rojesHo NpOsiCHeHWe WM Ha3blBaHUe
pamMoK. DTO YacTo JIOMaeT paMKy, Jefas “TaiiHOoe SIBHBIM”, ¥ TIOMOTaeT HarpaBWUTh Oecelly B MHOe pycio. <...> Pamku BO
MHOTOM OTpeJe/ISIFOTCS. MUPOBO33pEHHEM U JKU3HEHHBIM OIBITOM 4Yesl0oBeKa, ero INPUBBIYHOM yCTAaHOBKOW B OTHOLIEHUH
[AHHOTO KJ/lacca COOBITUI U THIA JIFOAEH, ero MOHUMaHKUEM TIPaB/bl U cripaBefuBoCcTy» [7, C. 68].

®yHKIMU pedpeiiMUHra pasHoobpasHsl, pedpeliMUHT:

1) BeieT K 1€TOKCHKALMH 513bIKa, YCTpaHsisi 0OOBUHEHHUs U 00Ukl

2) (pokycHupyeTcst Ha IO3UTUBHOM, OTCTPAaHssI HEraTUBHOCTD U JpyTHe /1eCTPYKTUBHbIE 37IeMeHTHI SI3bIKa;

3) doKycupyeTcst Ha Hy>Kbl, @ He Ha MHTePeChl 1 TI03WLUH;

4) dokycupyercs Ha OyzyieM, Ha OyyIIMX UHTepecax U HY)K/ax, He 3aTparuBas IpOILIOe;

5) menaet npobemy obiieit, u3berast OHOCTOPOHHUX W/IH JIBYCMbIC/IEHHBIX e (PUHULINH;

6) cmsryaeT TpebOBaHUS U yIPO3bI;

7) mpeBpalllaeT )XeCTKoe TpeboBaHKe UK MO3ULHMIO B OJHY M3 BO3MOXHBIX oruii [19], [5, C. 129].

B memuauym pedpeMUHT MOXKET HMHTErPHUPOBaTbCSl B HSXO-TEXHUKY, TEXHHKY, De3lOMe, TeXHWKY Ppa3BUTUS W7eH,
COCTaB/ISITb OCHOBY T€XHUKM BOIPOCOB. B KauecTBe CONyTCTBYIOLMX MPHEMOB pepeliMUHIa pacCMaTpUBalOTCS: «aKTUBHOE
C/lyllaHWe TIOCPe/ICTBOM YTOYHSIFOIMX BOIPOCOB, Mepe)OpMyIMpOBaHUE C/I0B CTOPOHBI CIOpa, YTOUYHEHHWE HEeKOTOPbIX
JeTtaneil KOHQIMKTa U 00CTOSITE/ILCTB», «TeXHUKA UCKpeHHel 3auHTepeCcOBaHHOCTU», «IIPUCOeJMHEHNe K BO3pakKeHHIo» [16,
C. 54].

YuuTbiBas, uyTo nepedOpMy/IMPOBaHIe CJIOB MOXKET KJIAaCCH(UIMPOBAThCS U KaK OJWUH W3 BapHaHTOB pedpeliMHUHTa, a
COTIYTCTBYIOIE TeXHUKW HEPeJKO TPYAHO OTTPaHMYUTH COOCTBEHHO OT pedpelMHHTra, CiefyeT IPUIUCUTE CaMy TEXHUKY
pedpeliMiHra K KOMMYHUKaTMBHBIM WHCTPYMEHTaM, COTMPOBOXKAAIOIIMM [JpPYrvie TeXHUKH, MPOHU3BIBAIOLIUM MPaKTUKY
MeJuaTopa Ha pasHbIX CTausX TIpoLefypbl Megualuu. KoMMyHHKaTWBHas Ljesib pedpeliMHHTra To/nvBajeHTHa. Kak
OTMeyvaeTcs, pe()peliMUHT MeeT IATh Lieslel, KaK/asi U3 KOTOpPbIX UMeeT CBOU CTpaTeruy JJ0CTHKEeHUsI:

1) meackanalys ¥ CHYKeHHe SMOLIMOHAIBHOCTH 00CY>KeHNS;

2) mepexofi OT MO3ULMI K UHTepecaM;

3) onmcaHue 06Cy>XJaeMbIX BOMIPOCOB KaK PelllaeMbIX Mpobiiem;

4) mouck 0OLIero B LIe/IsX U TIOUCK TepeCceKaroLiXcst HHTePeCoB;

5) ucnosp30BaHKe TOpra 151 AOCTYDKEHNsI OKOHUaTeIbHBIX pe3ynsraTos [3, C. 270].

Kak rmummyT E.B. ITponuna u C.}O. IToroBa, «pedpeiMUHT — He TaHallest Ha BCe CTy4Yau )KU3HH, HO BO MHOTUX CUTYAI[HSIX
OH MOJKET OKa3aThbCsA OUeHb W OueHb Mojie3HbiM» [13, C. 59]. OTMeuaeTcs, UYTO Ha MPaKTUKe BCTPEUAETCS TaK Ha3bIBaeMbIN
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«0bpaTHbIli pedeperMUHr», KOrja Hab/ioflaeTcss CTpeM/ieHHWe B TOJIOKUTeNLHOM BHZeTh oTpuiarenbHoe [16, C. 55]. B
Mequauuy pedpeldiMUHT — MOAUEPKHYTO IMOJIOKUTEbHBIN, TOT UHCTPYMEHT CIIOCOOCTBYET IMOA/ep>KaHUI0 KOHCTPYKTUBHOTO
[vasiora, riOKoil KOMMYHHKAIMH, KOTOpasi BMECTe C TeM JI0/DKHA OBbITh JIMIlIeHa MaHUITY/IITUBHOTO TTOChUIA.

Kak KOMMyHUKAaTUBHas TeXHUKa pe(peldMUHI 3aHUMAaeT TMPOMEXYTOUHOE TOJIOKEHUE MEXAY YMEHHEM U HaBBIKOM
MezraTopa. byayun «KoMIieKCHOM AUCKYPCHBHOW eJUHULIeH, UCII0/Ib3yeMOol a/[peCaHTOM U HallpaB/eHHOW Ha aKTUBU3ALIUIO
Orpeie/leHHOT0 KOMMYHHKAaTHBHOTO ToBeleHusi azpecata» [11, C. 2], pedpelMuHr sBNseTCS MHCTPYMEHTOM, YMEHHe
T0/Tb30BaThCsl KOTOPBIM «TPAZIMIMOHHO CBUZIETEIHLCTBYET O BHICOKOM MAacTepCTBe U KBanupukariu meauatopa» [16, C. 53]. B
OT/IMUME OT HaBbiKa, pe(dpPErMUHI, ABTOMATMYECKH WCMO/b3yeMbId U TPeOTpeJenseMblid [eIMA W LIeHHOCTHBIMU
ODUEHTHDAMH MeJIMALIU, SBJISIETCS CO3HATebHbIM KOMMYHHWKAaTHBHBIM JedicTBreM. IL[.A. IIlaM/IMKalUBUIA THIIET O
«TOTOBHOCTH MeJJaTopa MPUIOKUTh MAaKCHUMYM YCHIUM ZJIsl AOCTVDKEHUsT B3aMMOTIOHUMAHHSI CIIOPSIIUX CTOPOH»: «<...> ...
HeoOX0IMMO TIOMHUTb, UTO CBEPXCOCPEJOTOUEHHOCTh Ha BHEIIHMX HAaBbIKAX, HarpuMep, TakKMX KaK yMeHWe Toj0upaTh
MpaBWIbHbIE, KOPPEKTHBIE C/IOBAa W BOMPOCHI, Tepedpa3rpoBarh, MPOU3BOAUTL PepErMUHI TaK WA WHAYe W3/I0XKEHHbBIX
npobsieM (uto, 6e3yC/I0BHO, SIBJISIETCS OU€Hb HY)KHBIMY TEXHUKAaMU), MOXKET TIPUBECTH K TIOTepe MPUHIUITUAIBHO BOXKHOU [1j1s1
MeJMaTopa OpHUeHTAaLMH Ha MoHUMaHue. ToJIbKO BHyTPEeHHee CTpeMJleHHe TIOHSTh cobece/JHHAKA, ICKPEeHHE 1 3aMHTepeCOBaHHO
C/lyllIaTh W CJIBIIATH €r0 MOMOTaeT Jie/iaTh HEBUIUMYIO UacTh “aiicbepra” He MPOCTO BUIMMOM, HO, UTO Camoe IVIaBHOe, —
oco3HaBaeMoii» [18, C. 73].

3aK/IloueHue

Urak, B apceHasle KOMMYHHKATHBHBIX MHCTPYMEHTOB MeZiMaropa pedpelMUHI 3aHMMaeT 0coboe MeCTO Kak OTZe/bHast
KOMMYHUKAaTHBHas TEXHHUKA, MCIO/b3yeMas MeAWaTopoM Ha pasHbIX 3Tarnax Iporjecca Meauanuu. OOlee ompejeneHue
pedpeiiMuHra B MeAMal[iM CBOAUTCS K yCTAaHOBJeHHIO pedepeHTHON paMKM CTOPOHBbI KOHGUIMKTa U ee W3MeHeHWHO Jisi
KOHCTPYKTUBHOI'O Be/leHUs [Uajiora CTOPOH. BBIZessiloT HeCKosbko BHZOB pedpeiiMuHra 1 €riocoboB MX NMpHUMeHeHUs B
Meguanun. uBepcudukanus (yHKOMKA U 1jeseld pedpedMHMHra fJesiaeT 3TOT KOMMYHHKAaTHBHBIA WHCTPYMEHT BecChbMa
TMOJIe3HbIM B TIPAKTHKE Meuanuu. [Iisi TUHIBUCTUYECKOrO 000CHOBaHHWSI OMHUCHIBAEMOTO KOMMYHHKATUBHOTO WHCTPYMeEHTa
Heo0X0/IMMO TPOBe/|eHre OTZeTbHOTO MPULeJTBHOTO MCC/Ie/I0BAHMUSI C TIPUBIeUeHNeM aKTyalbHOTO SMIIMPUUeCKOr0 MaTepraia.
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